NITECORE®

KEEP INNOVATING

EC4GT

= Max output of 1,800 lumens & 396 meters
®  Unibody die-cast technology
®  Dual side switch design

High-performance
blazing searchlight

Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective product
can be exchanged for a replacement through a local distributor/dealer within 15
days of purchase. After that, all defective / malfunctioning NITECORE® products
can be repaired free of charge within 60 months from the date of purchase.
Beyond 60 months, a limited warranty applies, covering the cost of labor and
maintenance, but not the cost of accessories or replacement parts.

The warranty will be nullified if

. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by
unauthorized parties;

. the product(s) is/are damaged due to improper use; (e.g. reversed polarity
installation)

3. the product(s) is/are damaged due to battery leakage.

~

For the latest information on NITECORE® products and services, please contact
a local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com

% All images, texts and statements specified herein this user manual are for
reference purpose only. Should any discrepancy occur between this manual
and information specified on www.nitecore.com, SYSMAX Innovations Co.,
Ltd. reserves the rights to interpret and amend the content of this document
at any time without prior notice.

Thanks for purchasing NITECORE!

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000
FAX: +86-20-83882723
E-mail:  info@nitecore.com C €
Web: www.nitecore.com
—-—

Address: Rm 2601-06, Central Tower,

No.5 Xiancun Road, Tianhe Made in China
District, Guangzhou,510623,
Guangdong, China
ﬁ Please find us on facebook :
NITECORE Flashlight
EC18074GTS18

Features

High-performance blazing searchlight

Utilizes CREE XHP35 HD LED, with a maximum output of
1,800 lumens

Maximum peak beam intensity of 39,220cd and maximum
throw of 396 meters

Made with unibody die-cast technology

Thumbscrew lock on tail cap doubles as a tripod connector
Crystal coating technology combined with “Precision Digital
Optics Technology” for unparalleled reflector performance
High efficiency constant circuit provides stable output up to
380 hours

Dual switch design enables quick switch to 5 levels of
brightness and 3 special modes

A power indicator beneath the Power switch indicates
remaining battery power (Patent No. ZL201220057767.4)
Incorporated Advanced Temperature Regulation module
Toughened ultra-clear mineral glass with scratch resistant
coating

Constructed from aero grade aluminum alloy with HA III
military grade hard-anodized finish

Waterproof in accordance with IPX8 (2 meters submersible)
Impact resistant to 1 meter

e Tail stand capability

Dimensions

Length: 155mm (6.1")
Head Diameter: ~ 40mm (1.57")
Tube: 40mmx29mm (1.57"x1.14")
Weight: 1719 (6.030z)

Accessories

Holster, Lanyard

Battery Options

Nominal o
TYPE Voltage Compatibility
18650 Rechargeable Y
Li-ion Battery (Button Top) 18650 3 (Recommended)
18650 Rechargeable
Li-ion Battery (Flat Top) 18650 - N
Primary Lithium Battery | CR123 3v N
Rechargeable Li-ion Battery [ RCR123 | 3.7V N
Note:
1. DO NOT use flat-top 18650 batteries, otherwise the flashlight will
not work!
2. DO NOT use CR123/RCR123 batteries, otherwise the LED might
be damaged!

(English) EC4AGTS
Operation Instructions

On/Off
To Switch On: When the light is off, press the Power button to switch it on.
To Switch Off: When the light is on, press the Power button to switch it off.

Brightness Levels

When the light is on, press the Mode button repeatedly to cycle through
brightness levels of Ultralow, Low, Medium, High and Turbo. The flashlight will
return to the previously used brightness level after being turned off and on
again,

Direct Access to Ultralow/Turbo

Direct Access to Ultralow: When the light is off, press and hold the Power button
to switch directly to Ultralow.

Direct Access to Turbo: When the light is off, press and hold the Mode button to
switch directly to Turbo.

Instant Access to Turbo

* When the light is on, press and hold the Mode button to switch to Turbo.
Releasing the button will go back to the previous level.

* When the light is off, press and hold the Mode button for more than 2
seconds to switch to Turbo. Releasing the button will switch off the flashlight.

Special Modes (Strobe / Location Beacon /
SOS)

When the light is off, quickly tap the Mode button twice to switch to Strobe
mode. Then press the Mode button to cycle through other special modes (Strobe
/ Location Beacon / SOS). Press the Power button to exit special mode.

Lockout / Unlock

Lockout mode is designed to prevent light from accidental activation. In Lockout
mode, the flashlight consumes a negligible amount of power, and the buttons
are locked and do not respond to clicks. Set the light to Lockout mode when it
is kept in a backpack or anywhere there is a likelihood of accidental activation.
The standby time in this status is up to 12 months.

Lockout: Press and hold both Power and Mode buttons simultaneously until
the LED flash once to indicate that the flashlight has entered Lockout mode.
Unlock: In Lockout mode, press and hold both Power and Mode buttons until
the light turns on to unlock the flashlight. The light will go back to its previous
level.

Location Indicator

To switch on the location indicator, press and hold down the Power button to
turn off the flashlight when the light is on. A blue indicator underneath the
switches will flash once every 2 seconds to indicate the location of the flashlight.
The standby time in this status is up to 6 months. Turning on the light again will
automatically switch off the location indicator.

Power Tips

When the batteries are replaced, or the Mode button is pressed when the

light is off, the blue indicator will flash to indicate the remaining power of the

batteries:

1. Flashing three times indicates that the power is above 50%;

2. Flashing twice indicates that the power is below 50%;

3. Flashing once indicates that the power is near depletion and the batteries
need recharging as soon as possible.

ATR

With Advanced module, the EC4GTS
regulates its outputs and adapts to the ambient environment, maintaining
optimal performance.

Changing Batteries
The batteries should be replaced or recharged when the output appears to be
dim or the flashlight becomes unresponsive.

Maintenance
Every 6 months, threads should be wiped with a clean cloth followed by a thin
coating of silicon-based lubricant.

Technical Parameter

FL1 STANDARD| TURBO HIGH MID LOW ULTRALOW STROBE BEACON SOS
e, 1800 800 240 50 1 1800 1800 1800
- - lumens lumens lumens lumens lumen lumens lumens lumens
O *1h 3h15min 12h 58h 380h - - -
| 396m 260m 148m 64m om - - -
@ 39220cd | 16960cd 5520cd 1040cd 21cd - - -
=/ 1m (Impact Resistance)

¥ IPX8, 2m (Waterproof and Submersible)

Note:

The stated data is measured in accordance with the international flashlight testing standards ANSI/NEMA FL1, using 2 x 18650
Li-ion batteries (3.7V 3500mAh) under laboratory conditions. The data may vary in real world use due to different battery usage or

environmental conditions.

* The runtime for Turbo mode is the testing result before the temperature regulation starts.

Battery Installation

As illustrated, rotate the thumbscrew lock counterclockwise and
screw the tail cap off. Check the battery chamber first to ensure
there is nothing blocking the contacts.

Insert batteries with the negative (-) ends contacting the
springs, observing the polarity marks on the inner side wall

of the battery chamber. Using both hands, one holding down
the tail cap towards the light while the other rotating the
thumbscrew clockwise until the tail cap is well tightened. Once
closed, there should be no visible gap between the tail cap and
the light body.

Note:

After battery insertion, the power indicator light will flash to
indicate remaining battery power. Please refer to the “Power
Tips” section of this manual for more details.

Warning:

1. Ensure the batteries are inserted correctly. The EC4GTS will
not operate if batteries are incorrectly inserted.

2.DO NOT mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

3.DO NOT mix batteries of different types/brands.

4. Avoid direct eye exposure to the light beam

5. When the flashlight is kept in a backpack, set the light to
Lockout mode (see section below) to prevent accidental
activation of the flashlight. When it is left unused for
prolonged times, remove all batteries to prevent battery
leakage.

(Espanol) EC4GTS
Instrucciones de operacion

On/Off

Encendido: Cuando la luz esta apagada, presione el botén de encendido para
encenderla.

Apagado: Cuando la luz esta encendida, presione el botén de encendido para
apagar.

Niveles de intensidad

Cuando la luz esta encendida, presione el boton Mode repetidamente para
cambiar entre los niveles Ultra-bajo, Bajo, Medio, Alto y Turbo. La linterna
regresara a la intensidad usada previamente después de ser apagada y
encendida nuevamente.

Acceso directo a Ultra-bajo/Turbo

Acceso directo a Ultra-bajo: Cuando la luz esté apagada, presione y
mantenga presionado el botén de encendido para cambiar directamente al
modo Ultra-bajo.

Acceso directo a Turbo: Cuando la luz esta apagada, presione y mantenga
presionado el botén Mode para cambiar directamente al modo Turbo.

Acceso instantaneo al modo Turbo

Cuando la luz esta encendida, presione y mantenga presionado el botén
Mode para cambiar a Turbo. Al soltar el boton regresara al nivel de intensidad
previo.

Cuando la luz esta apagada, presione y mantenga presionado el boton Mode
por més de 2 segundos para cambiar a Turbo. . Al soltar el botdn la linterna
se apagara.

Modos especiales (Estrobo / Baliza de
localizacién / SOS)

Cuando la luz est4 apagada, presione el botén Mode 2 veces répidamente para
cambiar al modo Estrobo. Después presione el boton Mode para cambiar entre
los otros modos especiales (Estrobo / Baliza de localizacion / SOS). Presione el
botén de encendido para salir de los modos especiales.

Bloqueo/desbloqueo
El modo de bloqueo est4 disefiado para prevenir activacion accidental de la

6. Do not submerge the light into liquid when it is hot or attempt
to use any liquid to cool down the light. Doing so may cause
irreparable damage to the light due to the difference of air
pressure inside and outside of the tube.

Cambio de baterias
Las baterias deben ser reemplazadas o recargadas cuando la intensidad del haz
sea tenue o la linterna no responda.

Mantenimiento
Cada 6 meses se deberan limpiar las juntas con un pafio limpio, seguido a esto,
debe aplicarse una fina capa de lubricante a base de silicon.

(Deutsch) EC4GTS
Bedienungsanleitung

Ein-/Ausschalten

Einschalten: Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter um das Licht einzuschalten.
Ausschalten: Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter erneut, um das Licht
auszuschalten.

Helligkeitsstufen

Driicken Sie den Mode-Schalter bei eingeschaltetem Licht wiederholt,

um nacheinander fortlaufend durch die folgenden Helligkeitsstufen zu
schalten: Ultralow, Low, Medium, High und Turbo. Dieser Modus hat eine
Speicherfunktion, um den direkten Zugang zur zuletzt genutzten Helligkeitsstufe
sicherzustellen.

Direktzugang zum Ultralow- / Turbo-Mode

* Wenn die EC4GTS ausgeschaltet ist, driicken und halten Sie den EIN-/AUS-
Schalter langer als eine Sekunde, um in den Ultralow-Mode zu schalten.

* Wenn Sie bei ausgeschaltetem Licht den Mode-Schalter driicken und ihn
lénger als eine Sekunde halten, gelangen Sie in den Turbo-Mode.

Sofort Turbo-Mode

Wenn das Licht an ist, driicken und halten Sie die Mode-Taste, um in den
Turbo-Mode zu schalten. Durch Loslassen der Taste wird zur vorherigen
Helligkeitsstufe zuriickgeschaltet.

Wenn das Licht aus ist, driicken und halten Sie die Mode-Taste langer als 2
Sekunden, um in den Turbo-Mode zu schalten. Durch Loslassen der Taste
wird die Taschenlampe ausgeschaltet.

linterna. En modo de bloqueo, la linterna consume una cantidad
de energia, los botones estan bloqueados y no reaccionan a los clicks. Configure
la linterna en modo de bloqueo cuando la guarde en una mochila o cualquier
parte en el que exista riesgo de activacién accidental. El tiempo de espera en
ese estado es de hasta 12 meses.

Bloqueo: Presione y mantenga presionados simultaneamente ambos botones
hasta que el LED parpadee una vez para indicar que la linterna ha entrado en
modo de blogueo.

Desbloqueo: En modo de blogueo, presione y mantenga presionados ambos
botones hasta que la luz encienda para desbloquear. La luz regresara al nivel de
intensidad utilizado previamente.

Indicador de localizacién

Para cambiar al indicador de localizacién, presione y mantenga presionado el
botén de encendido para apagar la linterna cuando la luz esta encendida. Un
indicador azul debajo de los botones parpadearé una vez cada 2 segundos
para indicar la posicién de la linterna, El tiempo de espera en este estado es de
hasta 6 meses. Encendiendo la linterna de nuevo, automaticamente apagara el
indicador de localizacién.

Consejos de carga

Cuando las baterias son reemplazadas, o el botén Mode es presionado cuando

la luz esta apagada, el indicador azul parpadearé para indicar la carga restante

de las baterias:

1. Tres parpadeos representan un nivel de bateria superior al 50%.

2. Dos parpadeos representan un nivel de bateria debajo del 50%.

3. Un parpadeo indica que la carga de la bateria esta por agotarse y las baterias
necesitan ser recargadas lo antes posible.

ATR

Con médulo Avanzado de Regulacién de Temperatura, la EC4GTS regula su
intensidad y se adapta al medio ambiente, manteniendo un rendimiento Gptimo.
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Sonder-Modi (Strobe / Location-Beacon /
S0S)

Wenn die EC4GTS ausgeschaltet ist, driicken Sie den Mode-Schalter zweimal
schnell nacheinander, um in den Strobe-Mode zu schalten. Wenn Sie sich im
Strobe-Mode befinden, driicken Sie den Schalter wiederholt, um nacheinander
fortlaufend durch die Sonder-Modi Location-Beacon-, SOS- und Strobe-Mode zu
schalten. Um die Sonder-Modi zu verlassen, driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter.

Sperren / Entsperren

Der Sperrmodus verhindert, dass Licht versehentlich eingeschaltet wird. Im
Sperr-Mode verbraucht die Taschenlampe eine vernachlassigbare Menge an
Strom und die Tasten sind gesperrt und reagieren nicht. Verwenden Sie den
Sperr-Mode, wenn sie in einem Rucksack aufbewahrt wird oder wenn die Gefahr
einer versehentlichen Aktivierung besteht. Die Standby-Zeit in diesem

Status betrégt bis zu 12 Monate.

Sperren: Halten Sie die Ein/Aus- und die Mode-Taste gleichzeitig gedriickt, bis
die LED einmal blinkt, um anzuzeigen, dass die Taschenlampe nun in den Sperr-
Mode geschaltet ist.

Entsperren: Halten Sie die Ein/Aus- und die Mode-Taste gleichzeitig gedriickt,
bis sich das Licht um die Es wird in
die zuletzt genutzte Helligkeitsstufe geschaltet.

Standortanzeige

Wenn das Licht an ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um die
Taschenlampe aus- und die Standortanzeige einzuschalten. Eine blaue Anzeige
unter den Schaltern blinkt einmal alle 2 Sekunden, um den Standort der
Taschenlampe anzuzeigen. Die Standby-Zeit in diesem Mode betrégt bis zu

6 Monate. Durch erneutes Einschalten der Lampe wird die Standortanzeige
automatisch ausgeschaltet.




Power-Tipps

Wenn die Akkus gewechselt werden oder wenn bei ausgeschaltetem Licht einmal
auf den Mode-Schalter getippt wird, aktiviert sich integrierte Stromanzeige unter
den Schaltern. Die LED blinkt, um den verbleibenden Akkustand anzuzeigen:

+ 3 Blinksignale zeigen einen Batteriestand tiber 50% an.

+ 2 Blinksignale zeigen einen Batteriestand unter 50% an.

* 1 Blinken zeigt den Batteriestand von unter 10% an.

ATR Technologie
Die erweiterte Temperaturregelung (ATR Technologle) ermoghcht der
ECAGTS ntsprechend ihrer

Gehausetemperatur. Dies verhindert Schaden durch Uberhnzung und verléngert
die Lebensdauer der EC4GTS.

Batteriewechsel / Aufladen der Akkus
Die Batterien sollten ausgetauscht oder aufgeladen werden, wenn der Lichtkegel
gedimmt erscheint oder die Taschenlampe nicht mehr reagiert.

Wartung

Alle 6 Monate sollte das Gewinde mit einem sauberen Tuch abgewischt und
anschlieBend mit einer diinnen Schicht

Silikonfett geschmiert werden.

Allgemeine Hinweise

Altbatterien gehéren nicht in den Hausmill. Sie kénnen gebrauchte Batterien
an unser Als sind Sie zur

Riickgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet.

(Francais) EC4GTS Instructions

On/Off
Pour allumer : appuyez sur l'interrupteur pour allumer la lampe.
Pour éteindre : pressez de nouveau pour éteindre la lampe.

Niveaux de luminosité

Lorsque la lampe est allumée, pressez le bouton Mode ~ de fagon répétée pour
alterner entre les modes d‘éclairage trés bas, bas, moyen, fort et turbo. Ce
mode posséde une fonction mémoire qui permet de revenir directement au
dernier niveau d'éclairage utilisé.

Accés direct aux modes Trés bas/Turbo
Lorsque la lampe est éteinte, pressez et maintenez pour accéder au mode Trés
bas.

Lorsque la lampe est éteinte, pressez et maintenez le bouton Mode pour
accéder au mode Turbo.

Accés instantané au mode turbo

Lorsque la lumiére est allumée, maintenir appuyé le bouton Mode pour passer a
Turbo. Relacher le bouton pour revenir au niveau précédent.

Lorsque la lumiére est éteinte, maintenir appuyé le bouton Mode pendant plus
de 2 secondes pour passer & Turbo. Reldcher le bouton pour éteindre la lampe.

Modes Spéciaux (Stroboscope / Balise / SOS)
Lorsque la lumiére est éteinte, appuyez deux fois rapidement sur le bouton
Mode pour passer en mode Strobe. Appuyez ensuite sur le bouton Mode pour
faire défiler les autres modes spéciaux (Strobe / balise / SOS). Appuyez sur le
bouton d'alimentation pour quitter le mode spécial.

Verrouillage / déverrouillage

Le mode verrouillage « Lockout » est congu pour empécher une activation
accidentelle de la lampe. En mode de verrouillage, la lampe consomme une
quantité d'énergie négligeable. Les boutons sont verrouillés et ne répondent pas
aux clics. Réglez la lumiére sur le mode Verrouillage lorsqu'elle est conservée
dans un sac a dos ou partout ol il y a un risque d'activation accidentelle.
L'autonomie en veille de ce statut est de 12 mois maximum.

Verrouillage: Appuyez et maintenez simultanément sur I'interrupteur et le
bouton Mode jusqu'a ce que la LED clignote une fois pour indiquer que la lampe
est entrée en mode Verrouillage.

Déverrouillage : En mode Verrouillage, appuyez et maintenez l'interrupteur et
le bouton Mode jusqu'a ce que la lumiére s'allume pour déverrouiller la lampe.
La lumiére retournera a son niveau précédent.
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(Italiano) MT42 MANUALE UTENTE

Accensione e Spegnimento
Per accendere la torcia: con la luce spenta, premere il pulsante “Power”
Per spegnere la torcia: con la luce accesa, premere il pulsante “Power”

Regolare i livelli di luminosita

A luce accesa, premere ripetutamente il pulsante “Mode” per scorrere in modo
ciclico tra i livelli Ultralow, Low, Medium, High and Turbo. Una volta spenta e poi
riaccesa, la torcia terra in memoria I'ultimo livello di luminosita utilizzato.

Accesso diretto a Turbo/Ultralow a torcia
spenta

Accesso diretto a Ultralow: A torcia spenta, premere e tenere premuto il
pulsante “Power”

Accesso diretto a Turbo: : A torcia spenta, premere e tenere premuto il
pulsante "Mode”

Indicateur d'emplacement

Pour allumer lindicateur d'emplacement, appuyez sur le bouton d'alimentation
et maintenez-le enfoncé pour éteindre la lampe. Un indicateur bleu sous
I'interrupteur clignotera une fois toutes les 2 secondes pour indiquer
I'emplacement de la lampe. L'autonomie en veille de ce statut est de 6 mois
maximum. Allumer & nouveau la lampe éteindra automatiquement l'indicateur
d'emplacement.

Batterie

Aprés insertion des batteries ou toute pression sur le bouton mode lorsque la
lampe est éteinte, I'indicateur lumineux bleu clignote pour indiquer la batterie
restante. Il clignote 3 fois lorsque les batteries sont a plus de 50% ; 2 fois
quand les batteries sont & moins de 50% et une seule fois quand les batteries
sont presque déchargées et qu'elles doivent étre rechargées au plus vite.

Régulation de température ATR

Le systéme avancé de régulation de la température (ATR) permet a la lampe
ECA4GTS d'ajuster de fagon dynamique son niveau d'éclairage en fonction de sa
température. Cela permet d’augmenter sa durée de vie.

Changement et charge des batteries
Si la lampe devient faible ou ne répond plus aux réglages, cela signifie que les
batteries doivent &tre remplacées ou rechargées.

(Pyccknit) EC4GTS
MHCTpYyKUMS No aKcnyaTaumm

BkntoueHune/BbiktoueHue

Brntouenmne: Ecnv hoHapb BbIKITIOYEH, HXKMUTE KHOMKY NUTaHUs, YTOGbI
BIUIOLMTH €r0.

Boikntouenmne: Ecu hoHapb BIIIOYEH, HBKMUTE KHOMKY MUTaHUS, YTO6bI
BLIKTIOUMTb €ro.

YPOBHM IpKOCTH

TPM BKAIOYEHHOM (HOHAPE HaXMUTE NEPEKTIOUATEN PEXUMOB HECKONBKO
pas, 4To6bI nep: ypoBHM sipkocTy: C i, Hu3kuid, CpeaHui,
BICOKMIt 1 Typ60. M0CNe BLIKAIOYEHUs! M MOBTOPHOO BKIOYEHNS OHapb
BEPHETCA K UCTIONb3yeMOMY PaHee yPOBHIO APKOCTH.

BbICTpOE BK/IIOYEHUE PEXXMMOB CBEPXHU3KMIA/

Typ6o

BhicTpoe pexvma Ci i Mpn hoHape
HaXMUTE W YIepXMBaiiTe KHOMKY NMUTaHKs, YTO6bI aKTMBMPOBATL PEXUM
CBepXHU3KWIA.

BbICTPOE BiTIoueHMe pexvMa Typbo Koraa (hoHaph BbIKTIOUEH, HAXMUTE M
YAEPXVIBAITE MepeKsTioUaTens PEXVMOB, YTOBH! aKTUBMPOBATL PexM Typ6o.

MrHo AOCTYN B p Typ6o

Mpy BbIKIOYEHHOM (hOHape HAXMUTE W yaAepXuBaiiTe nepekniovaTent
PEXNMOB, YTOBbI aKTUBMPOBaTL pexuM Typ6o. OTRyCTUTE KHOMKY, YTOGbI
BEpHYTb (hOHapb K NpeablayLLEMY YPOBHIO.

Mpy BbIKNIOYEHHOM (hOHape HaXMUTE W yAepXuBaliTe B TEYEHNe 2 CeKyHA
nepeknoyaTenb pexvuMos, YTo6bI aKTMBMPOBaTL pexxuM Typ6o. OTnycTute
KHOMKY, 4TOBbI BbIKIIO4YUTL (HOHAPb.

CneuuanbHble pexumbl (Ctpo6ockon/Masik/SOS)
Mpu BLIKNIYEHHOM (POHAPE HAXMUTE ABAXbI NEPEKIOUATENb PEXUMOB,
4TOBbI aKTUBMPOBaTHL pexiM CTPOBOCKON. 3aTeM HaXMUTE nepeknioyaTent
PEXUMOB, UTOBbI NEPENTH B Apyrye crieunanbHsle peximbl (CTpoBockon/Masik/
S0S). HaXMuTe KHOMKY NUTaHWs, YTOBbI BbIFTY 13 CIELMANbHOMO PexmMa.

B )BKa / pas6. )BKa

P P P
Pexum Anst cnyJaiHoro
BKNIOUEHNA (OHAPS. B pexmMe 6rI0KMPOBKI hoHapb NOTpeBAsieT
He3HaUMTENLHOE KONMUECTBO SHEPTUM, @ KHOMKY 3aBNI0KMPOBAHS! 1 He
pearvpyloT Ha HaxaTie. YCTaHoBHTe hoHapb B PEXVM BTIOKMPOBKM, eCTM OH
XPAHUTCS! B PIOK3aKe W B TaKoM MecTe, rfie CyllecTsyeT BepOﬂTHOCrb ero
cnyuaiiHoro . Bpem: By
Ao 12 mecsues.
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Accesso diretto a Turbo temporaneo

A torcia accesa: premere e mantenere premuto il pulsante “Mode”;
rilasciandolo la torcia tornera alla potenza precedente.

« A torcia spenta: premere e mantenere premuto il pulsante “Mode” per oltre 2
secondi; rilasciandolo la torcia si spegnera.

Accesso alle modalita speciali (Strobe / Beacon
/ SOS)

A torcia spenta effettuate un rapido doppio click sul pulsante “Mode” per entrare
in modalita Strobo. Premete quindi il pulsante “Mode” per scorrere tra le altre
modalita speciali (Strobe / Location Beacon / SOS). Premete il pulsante “Power”
per uscire dalla modalita speciale.

Blocco / Sblocco

11 Sistema di blocco & concepito per prevenire accensioni involontarie della

torcia, soprattutto in fase di trasporto. In fase di blocco la torcia ha un minimo di
consumo elettrico; in questa modahca le batterie riescono a durare fino a 12 mesi.
Blocco: Premere e premuti i pulsanti “Power”
e "Mode” fino a che il LED non emettera un flash ad indicare il successo
dell'operazione.

Sblocco: In modalita di blocco, premere e mantenere premuti
contemporaneamente i pulsanti “Power” e “"Mode” fino all'accensione della
torcia. La torcia riproporra all'utente I'ultima potenza luminosa selezionata prima
dello spegnimento.

Indicatore di posizione

Per accendere I'indicatore di posizione, premere e mantenere premuto il
pulsante “Power” a torcia accesa; la torcia si spegnera attivando I'indicatore
di posizione a luce blu posto sotto I pulsanti. L'indicatore lampeggera una
volta ogni 2 secondi per indicare dove si trovi la torcia. II tempo di standby
della torcia in questa modalita & di circa 6 mesi. Accendendo la torcia, si esce
automaticamente dalla modalita di indicazione di posizione.

Suggerimenti

Quando sostituite le batterie o premendo il pulsante "Mode” a torcia spenta,

I'indicatore a luce blu posto sotto i pulsanti lampeggera per indicare lo stato di

carica delle batterie:

« 3 lampeggi indicano batterie con capacita residua superiore al 50%

« 2 lampeggi indicano batterie con capacita residua inferiore al 50%

« 1 lampeggio indica che le batterie sono prossime alla scarica e necessitano di
essere ricaricate.

ATR (Advanced Temperature Regulation)

Grazie al modulo Advanced Temperature Regu\at\on la ECAGTS regola la propna
potenza d'uscita i all'ambiente

ottimali.

Sostituzione delle batterie

Raccomandiamo di sostituire le batterie nelle seguenti occasioni: Quando
il livello & basso. Quando I'indicatore blu lampeggia rapidamente. Quando
la potenza d'uscita si affievolisce e/o non & pii possibile regolare l'intensita
luminosa. Quando una o pitl modalita operative non vengono attivate
correttamente.

Manutenzione

Ogni 6 mesi, le filettature vanno pulite con un panno di cotone asciutto ed
in seguito va applicato un sottile strato di lubrificante a base siliconica per
garantire I'impermeabilita della torcia.

(Romana) EC4GTS
Instructiuni de utilizare

On/Off
Pornire: Cand lanterna este opritd, apasati butonul Power pentru a o porni.
Oprire: Cand lanterna este pornitd, apasati butonul Power pentru a o opri.
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¢ HaXXMUTE 1 JiTe KHONKY NUTaHMs! n
NlepeKAioNaTenlb PEXVIMOB, M10Ka CBETOAMOA HE MUTHET OAUH Pas, yKasbisas, Ha
TO YTO (hOHAPb HAXOANTCS B pexuMe 6NOKMPOBKM.

B pexume HaxMuTE 1 jfTe KHoMKy
MUTaHUS U NepekioyaTenb PEXMMOB, NOKa CBET HE BKIOYMTCS W (hOHapb He
pasbokupyeTcs. ByAeT YCTaHOBNEH MPebIAYLIMiA YPOBEHb SPKOCTU.

WHaukaTop Mecrononomelmn
UTOBbi BICTIOUUTH nput onape
HaXMUTe W yaepxuBaliTe Kuormy NUTaHWA, YTOBLI BLIKNIOYNTL OHaPb. CHHMIA
WHAMKATOP MOA KHOMKAMU HaYHET MUraTb KaXable 2 CeKyHAbl, yKasbiBasi
MecTononoxeHue GoHapsi. Bpems HaxoXAeHUs B 3TOM PeXUMe CocTaBnsieT
A0 6 MecsiLes. BilioueHe (hoHapsi NO3BONUT aBTOMATUYECKM OTKITIOUMTL
MHANKATOP MECTOMOMOXEHMS.

CeeaeHns o 3apsiie akKyMmynstopa

rlocne 3amMeHbl akKyMyNSITOPOB UM NPU HAXATMM NEPEKTIoNaTeNsi PEXUMOB,

B TO BpeMs,, KOrAa (hoHapb BbIKNIOYEH, CUHUIA UHAMKATOP ByAeT MUraTh,

YKa3blBas Ha OCTABUIMICS 3apsAA akKyMYNISTOPOB:

1. TpoekpaTHOE MUraH/e yKa3biBaeT Ha To, UTO ypoBEHb 3apsia NpesbiaeT
50%;

2. [lBykpaTHOe MUraHue yKasblBaeT, YTo 3apsiil YPoBeHb 3apsiaa Huxe 50%;
3. OAHOKpaTHOE MUraHWe yKasblBaeT Ha TO, YTO aKKyMyNSTOPbl MPaKTU4ECKn
DPa3PSIKEHb, 1 {TO UX HEOBXOAMMO 3aPSAVTH Kak MOXHO Ckopee.

ATR

Bnaroaaps MOAY/Io YCOBEPLIEHCTBOBAHHOTO PeryNpoBaHita Mo Teuncparype
cponapy ECAGTS perympyer ¢ MOLLHOCTb 1

K yCroBHsiM cpeasi,

3KCMNyaTaUMOHHbIE MokasaTenu.

3aMeHa aKKyMynsaTopoB

3aMeHy WM 3apsiAKy aKKyMyNISTOPOB CNIEAYeT BLINOMHATL, ECAN SPKOCTL
CBevieHIs (DOHAP CHUKAETCH, WA €N POHAP NEPECTAET PearnpoBaTh Ha
HaXaTs KHOMoK

TexHunueckoe oScnymm;aHue
0auH pas B 6 MecsiLieB ym1cTon
TKaHbIO M HAHOCHTb Ha HIX CMEBKY Ha CUMKOHOBOIA OCHOBE.
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CHLTOWRHWELEFS—RE-RTRITLET. R4V %
BT EHTLETS.

Treptele de luminozitate

Cand lanterna este pornits, apasati butonul Mode in mod repetat pentru a trece
prin treptele de luminozitate Ultralow, Low, Medium, High si Turbo. Lanterna

se intoarce la treapta de luminozitate utilizaté anterior dupa ce este oprita si
pornitd din nou.

Acces direct la Ultralow/Turbo

Acces direct la Ultralow: Cand lanterna este opritd, apasati si mentineti in
aceastd pozitie butonul Power pentru a accesa direct Ultralow.

Acces direct la Turbo: Cand lanterna este opritd, apasati si mentineti in
aceastd pozitie butonul Mode pentru a accesa direct Turbo.

Acces instantaneu la Turbo

Cénd lanterna este pornits, apasati si mentineti in aceast pozitie butonul
Mode pentru a intra n Turbo. Eliberati butonul pentru a va intoarce la treapta
anterioara.

Cénd lanterna este oprits, apasati si mentineti in aceastd pozitie butonul
Mode peste 2 secunde pentru a intra in Turbo. Eliberati butonul pentru a opri
lanterna.

Moduri speciale (Strobe / Location Beacon /
S0S)

Cand lanterna este oprit, apésati rapid, de dous ori, butonul Mode pentru a
intra in modul stroboscop. Apasati apoi butonul Mode pentru a intra in celelalte
moduri speciale (Stroboscop/ Location Beacon/ SOS). Apésati butonul Power
pentru a iesi din modul special.

Blocare / Deblocare

Modul de blocare este conceput pentru a preveni pornirea accidentald a
lanternei. In modul de blocare, lanterna consuma o cantitate neglijabild de
energie, iar butoanele sunt blocate si nu raspund la clickuri. Setati lanterna
n modul de blocare cand o tineti in rucsac sau oriunde existd probabilitatea
producerii unei porniri accidentale. Timpul de standby in aceastd stare este de
12 luni.

Blocare: Apasati si mentineti in aceastd pozitie, simultan, butoanele Power
si Mode pand cand LED-ul clipeste o datd pentru a indica faptul c& lanterna a
intrat in modul de blocare.

Deblocare: Din modul de blocare, apasati si mentineti in aceasta pozitie,
simultan, butoanele Power si Mode pand cand lumina se aprinde pentru a
debloca lanterna. Lanterna va porni in nivelul utilizat anterior.

Indicatorul locatiei

Pentru pornirea indicatorului locatiei, apasati si mentineti in aceasté pozitie
butonul Power pentru a opri lanterna (cand lumina este pornita). Indicatorul
albastru de sub switch va clipi o datp la fiecare doud secunde pentru a indica
locul in care se afla lanterna. Timpul de standby in aceasts stare este de sase
luni. Pornirea luminii va duce la oprirea automata a indicatorului locatiei.

Power Tips

Cand acumulatorii sunt fnlocuiti, sau butonul Mode este apésat cand lanterna

este opritd, indicatorul albastru va clipi pentru a indica puterea disponibil3 din

acumulatori, dupd cum urmeaza:

1. 3 flash-uri indicé faptul c3 energia este peste 50%;

2. 2 flash-uri indic3 faptul c& energia este sub 50%;

3. 1 flash indica faptul c& acumulatorul este aproape epuizat si trebuie
reincércat cat de curand posibil.

ATR (Reglare Avansata a Temperatu
Cu modulul “"Reglare Avansata a Temperaturii’, EC4GTS Tsi regleaza puterea si o
adapteazd mediului, mentindnd performantele optime.

Incércarea bateriilor
Bateriile trebuie reincércate sau inlocuite dacd puterea este slaba sau lanterna
nu réspunde la comenzi.

intretinere

Din sase in sase luni, circuitele trebuie sterse cu o panzd curatd, dupd care se
aplicd un strat subtire de lubrifiant pe baza de silicon.
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